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Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Oh Señor, sostenme por favor si así es Tu Voluntad, pues eres mi Señor Supremo, el Dios de dioses, el Guru 
Verdadero; eres mi Padre Compasivo y yo Tu hijo.	 (1-Pausa)

No tengo mérito, oh mi Dios; no puedo siquiera sondear Tu Maravilla.
Sólo Tú conoces Tu Estado y Tus límites, esta vida y este cuerpo pertenecen a Ti.	 (1)
Eres mi Único Maestro, el Conocedor Íntimo, el Espíritu Divino; conoces mis sentimientos más profundos. Oh Dios, 

bendíceme con Tu Mirada de Gracia para que mi cuerpo y mi mente sean confortados. 	 (2-5-121)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Oh Dios, consérvame siempre en Tu Ser, pues eres mi Señor de Belleza Encantadora y sin Ti, mi vida se vuelve 
vana y sin fruto.	 (1-Pausa)

A los pordioseros los conviertes en reyes, pues eres el soporte del débil.
A Tus Sirvientes los salvas del fuego del deseo protegiéndolos con Tus Manos. 	 (1)
Entonces uno es bendecido con la Paz y el Éxtasis, la mente es saciada viviendo en Ti y la contienda interior termina. El 

Servicio del Señor, oh dice Nanak, es el Tesoro de tesoros y la astucia de nada sirve. 	 (2-6-122)     P. 829.

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Oh Señor, no me abandones, soy Tu Esclavo; oh Dios del Universo, abrázame y toma en cuenta mi amor eterno por 
Ti.				  (1-Pausa)

Es Tu Naturaleza el purificar a los seres malvados, ¡purifica mis errores y faltas! Eres la Vida de mi vida, mi Paz, 
mi Riqueza; quema así en Tu Misericordia la cortina de mi ego que distorsiona la imagen que viene de Ti. 

Sin agua, ¿cómo puede el pez vivir? Sin leche, ¿cómo puede el bebé vivir? Nanak añora Tus Pies de Loto, oh Señor, 
pues teniendo Tu Visión, él logra la Esencia de la Felicidad.	 (2-7-123)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Hay Bondad aquí y allá, el Guru Perfecto ha salvado mi honor; el Señor Supremo ha tenido Misericordia de mí.	
					  (1-Pausa)

Ahora mi Dios compenetra mi cuerpo y mi mente, y todas mis aflicciones y dolores han desaparecido. Ahora canto la Alabanza 
del Señor en un Estado de Paz y complacencia, todos mis adversarios han sido destruidos. 	 (1)

El Señor no se ha fijado en mis méritos o deméritos y en Su Misericordia me ha hecho Suyo. La Gloria de mi Señor 
Eterno es Inconmensurable y así proclamo la Victoria de mi Dios. 	 (2-8-124)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

¿Cómo puede uno ser redimido sin la Alabanza y el Temor Reverencial al Señor? Oh Emancipador de los 
transgresores, ten Compasión de mí para que me apoye sólo en Tu Esperanza. 	 (1-Pausa)

No sé cómo Contemplarte y viviendo intoxicado por mi ego, me aferro como un perro a las migajas que Maya 
me avienta. Y siendo desviado, mi vida pasa en vano, y cometiendo error tras error me hundo cada vez más en mi 
inconciencia. 	 (1)

Ahora busco Tu Refugio, oh Aniquilador de la tristeza, oh Purusha Inmaculado, y viviendo en la Compañía de 
Tus Santos recito Tu Nombre. Oh Señor de Cabello Maravilloso, Destructor del error y del dolor, Nanak vive sólo para 
obtener el Bendito Darshan de Tu Visión. 	 (2-9-125)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Quinto Canal Divino, Du-Padas.

Por Sí Mismo el Señor me ha unido en Su Ser.
Oh Dios, desde que busqué Tu Refugio todos mis dolores se han desvanecido.  	 (1-Pausa)
Haciendo a un lado mi ego, y sin angustiarme por nadie más, he llegado hasta el Refugio de los Santos. Contemplando 

Tu Nombre, oh Amor, todos los males de mi cuerpo se han ido. 	 (1)
Oh Señor, en Tu Misericordia salvas a los tontos y a los ignorantes.
Dice Nanak, cuando uno encuentra al Guru Perfecto, las idas y venidas cesan. 	 (2-1-126)

bilaval mehla 5.
yi-o bhave ti-o mohi partipal.
parbarahm parmesar satgur jam barik tumH pita kirpal. 
||1|| raja-o.
mohi nirgun gun naji ko-i pajuch na saka-o tumHri ghal.
tumri gat mit tum hi yanhu yi-o pind sabh tumro mal. ||1||
antaryami purakj su-ami anbolat hi yanhu jal.
tan man sital jo-e jamaro Nanak parabh yi-o nadar nihal. 
||2||5||121||
bilaval mehla 5.
rakj sada parabh apne sath.
tu jamro paritam manmohan tuyh bin yivan sagal akath. 
||1|| raja-o.
rank te ra-o karat kjin bjitar parabh mero anath ko nath.
yalat agan meh yan ap uDhare kar apune de rakje jath. ||1||
sital sukj pa-i-o man taripte jar simrat saram sagle lath.
niDh niDhan Nanak jar seva avar si-anap sagal akath.
||2||6||122||
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bilaval mehla 5.
apne sevak ka-o kabaju na bisaraju.
ur lagaju su-ami parabh mere purab parit gobind 
bicharaju. ||1|| raja-o.
patit pavan parabh birad tumHaro jamre dokj ride mat 
Dharaju.
yivan paran jar Dhan sukj tum hi ja-ume patal kirpa kar 
yaraju. ||1||
yal bihun min kat yivan duDh bina rajan kat baro.
yan Nanak pi-as charan kamlanH ki pekj daras su-ami 
sukj saro. ||2||7||123||
bilaval mehla 5.
age pachhe kusal bha-i-a.
gur pure puri sabh rakji parbarahm parabh kini ma-i-a. 
||1|| raja-o.
man tan rav raji-a jar paritam dukj darad sagla mit ga-i-a.
saNt sahy anad gun ga-e dut dusat sabh jo-e kja-i-a. ||1||
gun avgun parabh kachh na bichari-o kar kirpa apuna kar 
la-i-a.
atul bada-i achut abjinasi Nanak uchre jar ki ya-i-a. 
||2||8||124||
bilaval mehla 5.
bin bhe bhagti taran kese.
karaju anugraju patit uDharan rakj su-ami ap bharose. 
||1|| raja-o.
simran naji avat firat mad mavat bikji-a rata su-an yese.
a-oDh bihavat aDhik mohavat pap kamavat bude ese. ||1||
saran dukj bhanyan purakj niranyan saDhu sangat ravan 
yese.
kesav kales nas agh kjandan Nanak yivat daras dise. 
||2||9||125||
rag bilaval mehla 5 dupde ghar 9
ik-oNkar satgur parsad.
apeh mel la-e.
yab te saran tumari a-e tab te dokj ga-e. ||1|| raja-o.
te abjiman ar chint birani saDhah saran pa-e.
yap yap nam tumHaro paritam tan te rog kja-e. ||1||
maja mugaDh ean agi-ani rakje Dhar da-e.
kajo Nanak gur pura bheti-o avan yan raje. ||2||1||126||

iblwvlu mhlw 5 ] ijau BwvY iqau moih 
pRiqpwl ] pwrbRhm prmysr siqgur hm 
bwirk qum@ ipqw ikrpwl ]1] rhwau ] 
moih inrgux guxu nwhI koeI phuic n swkau  
qum@rI Gwl ] qumrI giq imiq qum hI jwnhu 
jIau ipMfu sBu qumro mwl ]1] AMqrjwmI 
purK suAwmI Anbolq hI jwnhu hwl ] qnu 
mnu sIqlu hoie hmwro nwnk pRB jIau ndir 
inhwl ]2]5]121] iblwvlu mhlw 5 ] 
rwKu sdw pRB ApnY swQ ] qU hmro pRIqmu 
mnmohnu quJ ibnu jIvnu sgl AkwQ ]1] 
rhwau ] rMk qy rwau krq iKn BIqir pRBu 
myro AnwQ ko nwQ ] jlq Agin mih jn 
Awip auDwry kir Apuny dy rwKy hwQ ]1] 
sIql suKu pwieE mn iqRpqy hir ismrq 
sRm sgly lwQ ] iniD inDwn nwnk hir 
syvw Avr isAwnp sgl AkwQ ] 
  
]2]6]122] iblwvlu mhlw 5 ] Apny 
syvk kau kbhu n ibswrhu ] auir lwghu 
suAwmI pRB myry pUrb pRIiq goibMd bIcwrhu 
]1] rhwau ] piqq pwvn pRB ibrdu qum@
wro hmry doK irdY mq Dwrhu ] jIvn pRwn 
hir Dnu suKu qum hI haumY ptlu ik®pw kir 
jwrhu ]1] jl ibhUn mIn kq jIvn dUD 
ibnw rhnu kq bwro ] jn nwnk ipAws 
crn kmln@ kI pyiK drsu suAwmI suK swro  
]2]7]123] iblwvlu mhlw 5 ] AwgY 
pwCY kuslu BieAw ] guir pUrY pUrI sB rwKI 
pwrbRhim pRiB kInI mieAw ]1] rhwau 
] min qin riv rihAw hir pRIqmu dUK 
drd sglw imit gieAw ] sWiq shj 
Awnd gux gwey dUq dust siB hoey KieAw 
]1] gunu Avgunu pRiB kCu n bIcwirE kir 
ikrpw Apunw kir lieAw ] Aqul bfweI 
Acuq AibnwsI nwnku aucrY hir kI jieAw 
]2]8]124] iblwvlu mhlw 5 ] ibnu 
BY BgqI qrnu kYsy ] krhu AnugRhu piqq  
auDwrn rwKu suAwmI Awp Brosy ]1] rh-
wau ] ismrnu nhI Awvq iPrq md mwvq 
ibiKAw rwqw suAwn jYsy ] AauD ibhwvq 
AiDk mohwvq pwp kmwvq bufy AYsy ]1] 
srin duK BMjn purK inrMjn swDU sMgiq 
rvxu jYsy ] kysv klys nws AG KMfn 
nwnk jIvq drs idsy ]2]9]125] 

rwgu iblwvlu mhlw 5 dupdy Gru 9
<> siqgur pRswid ] 

Awpih myil ley ] jb qy srin qumwrI Awey 
qb qy doK gey ]1] rhwau ] qij AiBmwnu 
Aru icMq ibrwnI swDh srn pey ] jip 
jip nwmu qum@wro pRIqm qn qy rog Key ]1] 
mhw mugD Ajwn AigAwnI rwKy Dwir dey 
] khu nwnk guru pUrw ByitE Awvn jwn rhy 
]2]1]126] 
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Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Vivo escuchando Tu Nombre, oh Señor.
Cuando el Guru Perfecto está complacido, entro en un Estado de Plenitud. 	 (1-Pausa)
Mi dolor desaparece, mi mente se conforta y la música Ambrosial de la Palabra me maravilla.
En mí vive la añoranza de poder ver a mi Dios, pues sin Él no puedo vivir ni un instante. 	(1)     P. 830. 
Has salvado a millones de Devotos y sirvientes, millones de sabios meditan en Ti, eres la Mirada del ciego, el Tesoro 

Preciado del pobre; sí, Nanak ha encontrado a Dios, el Infinito Océano de Virtud.	 (2-2-127) 

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Bilawal, Quinto Canal Divino, Partala.

Oh Señor mío, Encanto de mi corazón, aunque estoy vestido y adornado de collares y joyas y me he puesto colirio 
en mis ojos para que brillen mejor, no puedo siquiera dormir estando separado de Ti.

Qué triste estoy, oh mi Amor; lo único que añoro es Verte de regreso en mi hogar. 	 (1-Pausa)
Pongo mi cabeza a los Pies de Tus Esposas amadas y les pido, oh queridas, guíenme también hasta mi Amor, pues 

añoro tanto Verte de regreso en mi hogar.	 (1)
Y ellas me responden, escuche, mi amigo, este es el Sendero para encontrar a tu Amor, haz a un lado la idea del 

“yo y lo mío” y encuentra así a tu Señor en tu mero hogar, recita con Dicha la Alabanza del Señor y contempla siempre 
a tu Señor de Éxtasis.

Dice Nanak, quien sea que llega a la Puerta del Señor penetra en Su Amor. 	 (2)
Cuando logro tener la Visión del Encanto de mi corazón, entonces el sueño, sí, el trance profundo  me parece dulce, 

mi ansiedad se calma y me inmerjo en la Paz del Equilibrio.
Oh, ¡qué dulce es la Palabra de mi Amor! Ahora tengo a mi Señor, el Encanto de mi corazón.                                                                       	

				  (Segunda Pausa - 1-128)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino

Teniendo la Visión del Señor, mi ego se desvanece.
Consérvate imbuido en el Maestro, el Amigo de los Santos y aférrate a Sus Pies. 	 (1-Pausa)
No te dejes enamorar por nadie más que por los Pies de Loto del Señor, así como la abeja negra que añora sólo la 

miel de la flor de Loto. No busques a otro y cosecha sólo el Fruto de tu Señor.	 (1)
Si uno rompe su relación con el otro, uno es liberado de las garras de la muerte, la destructora.
Chupa de la Esencia del Señor y uniéndote a los Santos, cambia la corriente de tu mente.
Escucha, no hay ningún otro sin Él, así que ama el Loto de los Pies de tu Señor.  	 (2-2-129)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru
                                                    
Rag Bilawal, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino, Du-Padas.

Entiende que el Nombre del Señor es el Asolador de las tristezas. Contemplándolo,  Ayamala, el ladrón de caminos, 
y Ganika, la prostituta, fueron salvados.	 (1-Pausa)

El miedo del elefante Gaya fue suprimido en un instante cuando recitó el Nombre de Dios.
Dhruva, instruido por Narada, dedicó su ser a la Alabanza de Dios. 	 (1)
Y así obtuvo un Estado de Divinidad Eterno, en donde no existe el miedo, y el mundo entero quedó maravillado.
Dice Nanak, el Señor es el Eterno Salvador de Sus Devotos; ten la seguridad de que Él se conserva siempre cerca 

de Ti.	 (2-1)

Bilawal, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Sin el Nombre del Señor uno sólo encuentra dolor; sin Servirlo con Devoción la duda no termina, este Misterio fue 
revelado por el Guru.	 (1-Pausa) 

¿De qué sirven los ayunos y los peregrinajes si uno se olvide de cantarle al Señor?  P. 831.
¿De qué sirven las conquistas de la Yoga y los poderes, si uno abandona la Alabanza del Señor? 	 (1)
Quien se aparta de su ego, su apego emocional, y canta las Gloriosas Alabanzas del Señor del Universo, Nanak 

dice, el mortal que hace esto es llamado Yivan Multa, liberado aún mientras vive.  	 (2-2)

iblwvlu mhlw 5 ] jIvau nwmu sunI ] jau 
supRsMn Bey gur pUry qb myrI Aws punI ]1] 
rhwau ] pIr geI bwDI min DIrw moihE 
And DunI ] aupijE cwau imln pRB pRIqm 
rhnu n jwie   

iKnI ]1] Aink Bgq Aink jn qwry ismrih 
Aink munI ] AMDuly itk inrDn Dnu pwieE 
pRB nwnk Aink gunI ]2]2]127] 

rwgu iblwvlu mhlw 5 Gru 13 pVqwl

<> siqgur pRswid ] 

mohn nId n AwvY hwvY hwr kjr bsqR ABrn 
kIny ] aufInI aufInI aufInI ] kb Gir AwvY 
rI ]1] rhwau ] srin suhwgin crn sIsu 
Dir ] lwlnu moih imlwvhu ] kb Gir AwvY 
rI ]1] sunhu shyrI imln bwq khau sgro 
AhM imtwvhu qau Gr hI lwlnu pwvhu ] qb 
rs mMgl gun gwvhu ] Awnd rUp iDAwvhu ] 
nwnku duAwrY AwieE ] qau mY lwlnu pwieE 
rI ]2] mohn rUpu idKwvY ] Ab moih nId 
suhwvY ] sB myrI iqKw buJwnI ] Ab mY shij 
smwnI ] mITI iprih khwnI ] mohnu lwlnu 
pwieE rI ] rhwau dUjw ]1]128] iblwvlu 
mhlw 5 ] morI AhM jwie drsn pwvq hy ] 
rwchu nwQ hI shweI sMqnw ] Ab crn ghy 
]1] rhwau ] Awhy mn Avru n BwvY crnwvY 
crnwvY auliJE Ail mkrMd kml ijau ] 
An rs nhI cwhY eykY hir lwhY ]1] An qy 
tUtIAY irK qy CUtIAY ] mn hir rs GUtIAY 
sMig swDU aultIAY ] An nwhI nwhI ry ] 
nwnk pRIiq crn crn hy ]2]2]129] 

rwgu iblwvlu mhlw 9 dupdy

<> siqgur pRswid ] 

duK hrqw hir nwmu pCwno ] Ajwmlu ginkw 
ijh ismrq mukq Bey jIA jwno ]1] rhwau 
] gj kI qRws imtI iCnhU mih jb hI rwmu 
bKwno ] nwrd khq sunq DR̈A bwirk Bjn 
mwih lptwno ]1] Acl Amr inrBY pdu 
pwieE jgq jwih hYrwno ] nwnk khq Bgq 
rCk hir inkit qwih qum mwno ]2]1] 
iblwvlu mhlw 9 ] hir ky nwm ibnw duKu 
pwvY ] Bgiq ibnw shsw nh cUkY guru iehu 
Bydu bqwvY ]1] rhwau ] khw BieE qIrQ 
bRq kIey rwm srin nhI 

AwvY ] jog jg inhPl iqh mwnau jo pRB jsu 
ibsrwvY ]1] mwn moh dono kau prhir goibMd 
ky gun gwvY ] khu nwnk ieh ibiD ko pRwnI 
jIvn mukiq khwvY ]2]2]

bilaval mehla 5.
yiva-o nam suni.
ya-o suparsan bha-e gur pure tab meri as puni. ||1|| raja-o.
pir ga-i baDhi man Dhira mohi-o anad Dhuni.
upyi-o cha-o milan parabh paritam rajan na ya-e kjini. 
||1||
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anik bhagat anik yan tare simraji anik muni.
anDhule tik nirDhan Dhan pa-i-o parabh Nanak anik 
guni. ||2||2||127||
rag bilaval mehla 5 ghar 13 parj-tal
ik-oNkar satgur parsad.
mohan nid na ave jave jar kear bastar abhran kine.
udini udini udini.
kab ghar ave ri. ||1|| raja-o.
saran suhagan charan sis Dhar.
lalan mohi milavhu.
kab ghar ave ri. ||1||
sunhu sajeri milan bat kaja-o sagro ajaN mitavhu ta-o 
ghar hi lalan pavhu.
tab ras mangal gun gavhu.
anad rup Dhi-avaju.
Nanak du-are a-i-o.
ta-o me lalan pa-i-o ri. ||2||
mohan rup dikjave.
ab mohi nid suhave.
sabh meri tikja buyhani.
ab me sahy samani.
mithi pireh kajani.
mohan lalan pa-i-o ri. raja-o duya. ||1||128||
bilaval mehla 5.
mori ajaN ya-e darsan pavat he.
rachaju nath hi saja-i santna.
ab charan gaje. ||1|| raja-o.
aje man avar na bhave charnave charnave ulyhi-o al 
makrand kamal yi-o.
an ras naji chaje eke jar laje. ||1||
an te tuti-e rikj te chhuti-e.
man jar ras ghuti-e sang saDhu ulti-e.
an naji naji re.
Nanak parit charan charan he. ||2||2||129||
rag bilaval mehla 9 dupde
ik-oNkar satgur parsad.
dukj jarta jar nam pachhano.
eamal ganika yih simrat mukat bha-e yi-a yano. ||1|| raja-o.
ge ki taras miti chhinhu meh yab hi ram bakjano.
narad kajat sunat Dharu-a barik bhean maji laptano. ||1||
achal amar nirbhe pad pa-i-o yagat yaji herano.
Nanak kajat bhagat rachhak jar nikat taji tum mano. ||2||1||
bilaval mehla 9.
jar ke nam bina dukj pave.
bhagat bina sahsa nah chuke gur ih bhed batave. ||1|| raja-o.
kaja bha-i-o tirath barat ki-e ram saran naji ave.
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yog yag nihfal tih man-o yo parabh yas bisrave. ||1||
man moh dono ka-o parjar gobind ke gun gave.
kajo Nanak ih biDh ko parani yivan mukat kajave. 
||2||2||



693

iblwvlu mhlw 9 ] jw mY Bjnu rwm ko nwhI 
] iqh nr jnmu AkwrQu KoieAw Xh rwKhu 
mn mwhI ]1] rhwau ] qIrQ krY bRq Puin 
rwKY nh mnUAw bis jw ko ] inhPl Drmu 
qwih qum mwnhu swcu khq mY Xw kau ]1]  
jYsy pwhnu jl mih rwiKE BydY nwih iqh 
pwnI ] qYsy hI qum qwih pCwnhu Bgiq hIn 
jo pRwnI ]2] kl mY mukiq nwm qy pwvq guru 
Xh Bydu bqwvY ] khu nwnk soeI nru grUAw 
jo pRB ky gun gwvY ]3]3] 

iblwvlu AstpdIAw mhlw 1 Gru 10
<> siqgur pRswid ] 

inkit vsY dyKY sBu soeI ] gurmuiK ivrlw 
bUJY koeI ] ivxu BY pieAY Bgiq n hoeI ] 
sbid rqy sdw suKu hoeI ]1] AYsw igAwnu 
pdwrQu nwmu ] gurmuiK pwvis ris ris mwnu 
]1] rhwau ] igAwnu igAwnu kQY sBu koeI 
] kiQ kiQ bwdu kry duKu hoeI ] kiQ khxY 
qy rhY n koeI ] ibnu rs rwqy mukiq n 
hoeI ]2] igAwnu iDAwnu sBu gur qy hoeI ] 
swcI rhq swcw min soeI ] mnmuK kQnI 
hY pru rhq n hoeI ] nwvhu BUly Qwau n koeI 
]3] mnu mwieAw bMiDE sr jwil ] Git 
Git ibAwip rihE ibKu nwil ] jo AWjY so 
dIsY kwil ] kwrju sIDo irdY sm@wil ]4]  
so igAwnI ijin sbid ilv lweI ] mn-
muiK haumY piq gvweI ] Awpy krqY Bgiq 
krweI ] gurmuiK Awpy dy vifAweI ]5] 
rYix AMDwrI inrml joiq ] nwm ibnw JUTy 
kucl kCoiq ] bydu pukwrY Bgiq sroiq ] 
suix suix mwnY vyKY joiq ]6] swsqR isimRiq 
nwmu idRVwmM ] gurmuiK sWiq aUqm krwmM ] 
mnmuiK jonI dUK shwmM ] bMDn qUty ieku nwmu 
vswmM ]7] mMny nwmu scI piq pUjw ] iksu 
vyKw nwhI ko dUjw ] dyiK khau BwvY min soie 
] nwnku khY 
  
Avru nhI koie ]8]1] iblwvlu mhlw 1 
] mn kw kihAw mnsw krY ] iehu mnu puMnu  
pwpu aucrY ] mwieAw mid mwqy iqRpiq n 
AwvY ] iqRpiq mukiq min swcw BwvY ]1] 
qnu Dnu klqu sBu dyKu AiBmwnw ] ibnu nwvY 
ikCu sMig n jwnw ]1] rhwau ] kIcih rs 
Bog KusIAw mn kyrI ] Dnu lokW qnu BsmY 
FyrI ] KwkU Kwku rlY sBu PYlu ] ibnu sbdY 
nhI auqrY mYlu ]2] 

Bilawal, Mejl Guru Teg Bajadur, Noveno Canal Divino.

Quien no medita en el Señor del Interior, desperdicia su vida en vano; tómalo por seguro.	(1-Pausa)
Hace peregrinajes y ayunos pero no contiene a su mente, su religión de nada le sirve, por su bien, digo nada más 

que la Verdad, por su propio bien. 	 (1)
Es como una piedra que está siempre en el agua, aún así, el agua no penetra en su interior, así ocurre con el mortal 

sin Devoción en su Servicio.	 (2)
En esta oscura Era de Kali Yug, la Liberación viene del Naam; el Guru me ha revelado este Secreto. Dice Nanak, 

conoce que sólo es un gran hombre, aquél que canta la Alabanza del Señor.   	 (3-3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Ashtapadis, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El Señor habita muy cerca y lo ve todo; extraordinario es aquél que sabe esto por la Gracia del Guru. Sin 
Reverencia a Dios, uno no Lo puede alabar, sólo aquél que está imbuido en la Palabra está siempre en Éxtasis. 	
				  (1)

El Nombre del Señor es el objetivo más preciado de la vida, la Gema de Sabiduría, pero se obtiene sólo a través 
del Guru, cuando uno disfruta de Su Sabor.  	 (1-Pausa)

Todos hablan de sabiduría y conocimiento, pero estos discursos intelectuales y rimbombantes llevan al parloteo y 
al dolor. Todos hablan de la Sabiduría del Señor, pero si uno no está imbuido en Su Esencia,  no es emancipado.	(2)

Toda Sabiduría y Contemplación viene a través del Guru, y sólo si el Uno Verdadero habita en la mente, puede 
proyectar la Verdadera Conducta. El ególatra habla mucho, pero no practica la Palabra del Shabd, y olvidando el 
Nombre del Señor, no encuentra amparo.	 (3)

Maya nos ha amarrado al torbellino del mundo, el corazón está envuelto en vicios. Aquél que viene al mundo está 
sujeto al tiempo y es liberado sólo si alaba al Señor en su corazón.  	 (4)

Sabio es quien está entonado en la Palabra del Shabd; en cambio, el ególatra, aferrado  en vano a su ego, pierde su 
honor.

El Señor nos permite alabar Su Ser y a través del Guru nos Bendice con Su Gloria. 	 (5)
La noche de la vida es oscura; la Luz interior es Inmaculada.
Sí, privado del Nombre del Señor uno se vuelve vicioso y lo que toca se contamina.
Los Vedas recomiendan la Canción de la Adoración Amorosa de Dios, pero sólo aquél que escucha y cree, ve la 

Luz. 	 (6)
Los Shastras y los Textos Semíticos también destacan la disciplina del Nombre.
Sí, aquél que realiza este acto sublime, por la Gracia del Guru, habita en Paz; el egoísta sufre las penas de la 

reencarnación. Alabando el Nombre del Señor las amarras son eliminadas.   	 (7)
El confiar en el Naam, nos lleva a obtener el Honor; esta es la Alabanza Verdadera. ¿A quién ir a ver cuando no hay 

otro más que el Señor? Después de ver digo que sólo el Señor complace mi mente, dice Nanak, no hay nadie más que 
Él.  		 (8-1)     P. 832.

Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

El humano actúa de acuerdo a los deseos de su mente, la mente se alimenta de la virtud y del vicio, e intoxicada 
con el vino de Maya, la satisfacción nunca llega, pues el Contentamiento y la Emancipación vienen, sólo, cuando se 
vive complaciendo al Señor Verdadero. 	  (1)

El amor apegado al cuerpo, a las riquezas, a la esposa, es la manifestación del ego.
Exceptuando el Nombre del Señor, nada se va con el hombre. 	 (1-Pausa)
Gozamos de millones de placeres para agradar a la mente, pero nuestras riquezas son expropiadas por otros, y el 

cuerpo regresa al polvo. Al final todas nuestras posesiones son también reducidas al polvo, y sin la Palabra, la impureza 
de la mente no desaparece. 	 (2)

bilaval mehla 9.
ya me bhean ram ko naji.
tih nar yanam akarath kjo-i-a yeh rakjo man maji. 
||1|| raja-o.
tirath kare barat fun rakje nah manu-a bas ya ko.
nihfal Dharam taji tum manhu sach kajat me ya ka-o. ||1||
yese pajan yal meh rakji-o bhede naji tih pani.
tese hi tum taji pachhanaju bhagat hin yo parani. ||2||
kal me mukat nam te pavat gur yeh bhed batave.
kajo Nanak so-i nar garu-a yo parabh ke gun gave. ||3||3||
bilaval asatpadi-a mehla 1 ghar 10
ik-oNkar satgur parsad.
nikat vase dekje sabh so-i.
gurmukj virla buyhe ko-i.
vin bhe pa-i-e bhagat na jo-i.
sabad rate sada sukj jo-i. ||1||
esa gi-an padarath nam.
gurmukj pavas ras ras man. ||1|| raja-o.
gi-an gi-an kathe sabh ko-i.
kath kath bad kare dukj jo-i.
kath kahne te raje na ko-i.
bin ras rate mukat na jo-i. ||2||
gi-an Dhi-an sabh gur te jo-i.
sachi rajat sacha man so-i.
manmukj kathni he par rajat na jo-i.
navhu bhule tha-o na ko-i. ||3||
man ma-i-a banDhi-o sar yal.
ghat ghat bi-ap raji-o bikj nal.
yo aNye so dise kal.
kare siDho ride samHal. ||4||
so gi-ani yin sabad liv la-i.
manmukj ja-ume pat gava-i.
ape karte bhagat kara-i.
gurmukj ape de vadi-a-i. ||5||
ren anDhari nirmal yot.
nam bina yhuthe kuchal kachjot.
bed pukare bhagat sarot.
sun sun mane vekje yot. ||6||
sastar simrit nam darirj-am.
gurmukj saNt utam karamaN.
manmukj yoni dukj sajamaN.
banDhan tute ik nam vasamaN. ||7||
manne nam sachi pat puya.
kis vekja naji ko duya.
dekj kaja-o bhave man so-e.
Nanak kaje avar naji ko-e. ||8||1||
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bilaval mehla 1.
man ka kaji-a mansa kare.
ih man punn pap uchre.
ma-i-a mad mate taripat na ave.
taripat mukat man sacha bhave. ||1||
tan Dhan kalat sabh dekj abjimana.
bin nave kichh sang na yana. ||1|| raja-o.
kicheh ras bjog kjusi-a man keri.
Dhan lokaN tan bhasme dheri.
kjaku kjak rale sabh fel.
bin sabde naji utre mel. ||2||
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gIq rwg Gn qwl is kUry ] iqRhu gux aupjY 
ibnsY dUry ] dUjI durmiq drdu n jwie ] CUtY  
gurmuiK dwrU gux gwie ]3] DoqI aUjl iqlku 
gil mwlw ] AMqir k®oDu pVih nwt swlw ] 
 nwmu ivswir mwieAw mdu pIAw ] ibnu gur 
Bgiq nwhI suKu QIAw ]4] sUkr suAwn 
grDB mMjwrw ] psU mlyC nIc cMfwlw ] 
gur qy muhu Pyry iqn@ join BvweIAY ] bMDin 
bwiDAw AweIAY jweIAY ]5] gur syvw qy lhY 
pdwrQu ] ihrdY nwmu sdw ikrqwrQu ] swcI 
drgh pUC n hoie ] mwny hukmu sIJY dir soie 
]6] siqguru imlY q iqs kau jwxY ] rhY 
rjweI hukmu pCwxY ] hukmu pCwix scY dir 
vwsu ] kwl ibkwl sbid Bey nwsu ]7] rhY 
AqIqu jwxY sBu iqs kw ] qnu mnu ArpY hY 
iehu ijs kw ] nw Ehu AwvY nw Ehu jwie ] 
nwnk swcy swic smwie ]8]2] 
 

iblwvlu mhlw 3 AstpdI Gru 10
<> siqgur pRswid ] 

jgu kaUAw muiK cuMc igAwnu ] AMqir loBu JUTu 
AiBmwnu ] ibnu nwvY pwju lhgu indwin ]1] 
siqgur syiv nwmu vsY min cIiq ] guru Byty 
hir nwmu cyqwvY ibnu nwvY hor JUTu prIiq ]1] 
rhwau ] guir kihAw sw kwr kmwvhu ] sbdu 
cIin@ shj Gir Awvhu ] swcY nwie vfweI 
pwvhu ]2] Awip n bUJY lok buJwvY ] mn kw 
AMDw AMDu kmwvY ] dru Gru mhlu Tauru kYsy 
pwvY ]3] hir jIau syvIAY AMqrjwmI ] Gt 
Gt AMqir ijs kI joiq smwnI ] iqsu nwil 
ikAw clY phnwmI ]4] 

swcw nwmu swcY sbid jwnY ] AwpY Awpu imlY 
cUkY AiBmwnY ] gurmuiK nwmu sdw sdw vKwnY 
]5] siqguir syivAY dUjI durmiq jweI 
] Aaugx kwit pwpw miq KweI ] kMcn 
kwieAw joqI joiq smweI ]6] siqguir imi-
lAY vfI vifAweI ] duKu kwtY ihrdY nwmu 
vsweI ] nwim rqy sdw suKu pweI ]7] gur-
miq mwinAw krxI swru ] gurmiq mwinAw 
moK duAwru ] nwnk gurmiq mwinAw prvwrY 
swDwru ]8]1]3] 

iblwvlu mhlw 4 AstpdIAw Gru 11
<> siqgur pRswid ] 

AwpY Awpu Kwie hau mytY Anidnu hir rs 
gIq gveIAw ] gurmuiK prcY kMcn kwieAw 
inrBau joqI joiq imleIAw ]1] 

Todas las demás melodías y ritmos son falsos, pues nos envuelven en las tres Gunas, así es como uno muere 
alejado de Dios. Envuelto en el otro, el dolor de la maldad no se va, y es a través del Guru, que uno es liberado cantando 
el Nombre del Señor. 	 (3)

Uno podrá usar un vestido blanco, se podrá poner la marca de azafrán en la frente y usar un rosario en su cuello, 
pero si vive en el enojo, va a leer los Libros Sagrados sólo como un acto teatral.

Aquél que se ha emborrachado con el vino de Maya, abandonando el Nombre del Señor, nunca estará en Paz, pues 
el Éxtasis viene de la Adoración Amorosa del Guru. 	 (4)

Ese ser es como un puerco, un perro, un gato o un asno; sí, un cuadrúpedo, un vil chandala, el intocable, quien 
voltea su espalda al Guru, y cae en millones de vientres maternos.

Sí, es amarrado con miles de cadenas y así va y viene. 	 (5)
Es a través del Servicio del Guru que uno obtiene Lo Importante en el interior.
Uno vive satisfecho porque trae el Nombre del Señor en su corazón.
Nadie es más honrado en la Corte Verdadera del Señor, que aquél que se somete a la Voluntad de Dios.	 (6)
Cuando uno encuentra al Guru Verdadero, conoce a Dios, y conociendo Su Voluntad, se somete a ella. Aquél que 

conoce la Voluntad del Señor habita en el Recinto Verdadero, y a través de la Palabra del Shabd, el dragón de la muerte 
es totalmente destruido.  	 (7)

Uno debería permanecer desapegado sabiendo que todo pertenece a Dios y entregar su cuerpo y su mente a Él. Así las idas 
y venidas cesarán y, a través de la Verdad del Señor, uno se inmergirá en el Uno Verdadero.	 (8-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino, Ashtapadis.

El mundo es como el cuervo; cacarea sabiduría, pero su interior está lleno de avaricia, falsedad y ego. Entiende que 
sin el Nombre del Señor nuestra falsedad se expone al final. 	 (1)

Sirviendo al Guru Verdadero, el Nombre del Señor es enriquecido en la mente; encontrando al Guru, el Nombre 
del Señor es alabado, pues todas las demás alabanzas son ilusorias y falsas.  	 (1-Pausa)

Haz y vive, oh hombre, así como te indica el Guru, y meditando en la Palabra del Shabd, entra en la Casa del 
Equilibrio. Es a través del Nombre Verdadero que uno es bendecido con Gloria.  	 (2)

Uno no conoce su propio ser, pero pregona la sabiduría a otros, y teniendo su mente ciega, camina en la ignorancia. 
¿Entonces, cómo puede uno entrar en el Ser? ¿Cómo puede uno lograr el Éxtasis?  	 (3)

Contemplemos a nuestro Dios, el Íntimo Conocedor de nuestros corazones. ¿Cómo puede uno esconder su ser verdadero 
de Aquél Cuya Luz está difundida a través de todas las formas y todas las criaturas? 	 (4)     P. 833.

El Nombre Verdadero es conocido a través de la Palabra del Shabd, el Señor Mismo encuentra a quien abandona 
su orgullo egoísta y así, el Gurmukj canta el Naam, por siempre. 	 (5) 

Sirviendo al Verdadero Guru, la dualidad y la maldad de la mente desaparecen, la culpa se desvanece y el malvado intelecto 
es limpiado, el cuerpo entonces brilla como el oro y la luz de uno se inmerge en la Luz Divina.	 (6)

Encontrando al Guru Verdadero uno es Bendecido con Gloria, se libera del dolor y alaba el Nombre del Señor en 
su corazón. Sí, imbuido en el Nombre, uno vive en Éxtasis. 	 (7)

Las acciones de aquél que sigue al Guru son puras; sí, uno es emancipado si uno cree en la Instrucción del Guru. Dice Nanak, 
creyendo en la Palabra del Shabd del Guru aun la familia y los parientes son salvados.	 (8-1-3)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Ashtapadis.

Uno debe hacer a un lado la parte ególatra del ser y cantar siempre la Alabanza del Señor, y si por la Gracia del 
Guru uno llega a conocer a Dios, el cuerpo se vuelve puro como el oro y el Alma se inmerge en el Alma Universal.	
				  (1)

git rag ghan tal se kure.
tarihu gun upye binse dure.
duyi durmat darad na ya-e.
chhute gurmukj daru gun ga-e. ||3||
Dhoti uyal tilak gal mala.
antar kroDh parjeh nat sala.
nam visar ma-i-a mad pi-a.
bin gur bhagat naji sukj thi-a. ||4||
sukar su-an garDhabh manyara.
pasu malechh nich chandala.
gur te muhu fere tinH yon bhava-i-e.
banDhan baDhi-a a-i-e ya-i-e. ||5||
gur seva te laje padarath.
hirde nam sada kirtarath.
sachi dargeh puchh na jo-e.
mane juk’m siyhe dar so-e. ||6||
satgur mile ta tis ka-o yane.
raje rea-i juk’m pachhane.
juk’m pachhan sache dar vas.
kal bikal sabad bha-e nas. ||7||
raje atit yane sabh tis ka.
tan man arpe he ih yis ka.
na oh ave na oh ya-e.
Nanak sache sach sama-e. ||8||2||
bilaval mehla 3 asatpadi ghar 10
ik-oNkar satgur parsad.
yag ka-u-a mukj chunch gi-an.
antar lobh yhuth abjiman.
bin nave pe lajag nidan. ||1||
satgur sev nam vase man chit.
gur bhete jar nam chetave bin nave jor yhuth parit. 
||1|| raja-o.
gur kaji-a sa kar kamavaju.
sabad chineh sahy ghar avhu.
sache na-e vada-i pavhu. ||2||
ap na buyhe lok buyhave.
man ka anDha anDh kamave.
dar ghar majal tha-ur kese pave. ||3||
jar yi-o sevi-e antaryami.
ghat ghat antar yis ki yot samani.
tis nal ki-a chale pehnami. ||4||
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sacha nam sache sabad yane.
ape ap mile chuke abjimane.
gurmukj nam sada sada vakjane. ||5||
satgur sevi-e duyi durmat ya-i.
a-ugan kat papa mat kja-i.
kanchan ka-i-a yoti yot sama-i. ||6||
satgur mili-e vadi vadi-a-i.
dukj kate hirde nam vasa-i.
nam rate sada sukj pa-i. ||7||
gurmat mani-a karni sar.
gurmat mani-a mokj du-ar.
Nanak gurmat mani-a parvare saDhar. ||8||1||3||
bilaval mehla 4 asatpadi-a ghar 11
ik-oNkar satgur parsad.
ape ap kja-e ja-o mete an-din jar ras git gava-i-a.
gurmukj parche kanchan ka-i-a nirbha-o yoti yot 
mila-i-a. ||1||
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mY hir hir nwmu ADwru rmeIAw ] iKnu plu 
rih n skau ibnu nwvY gurmuiK hir hir pwT 
pVeIAw ]1] rhwau ] eyku igrhu ds duAwr 
hY jw ky Aihinis qskr pMc cor lgeIAw ] 
Drmu ArQu sBu ihir ly jwvih mnmuK AMDuly 
Kbir n peIAw ]2] kMcn kotu bhu mwxik 
BirAw jwgy igAwn qiq ilv leIAw ] 
qskr hyrU Awie lukwny gur kY sbid  pkiV 
bMiD peIAw ]3] hir hir nwmu poqu boihQw 
Kyvtu sbdu guru pwir lµGeIAw ] jmu jwg-
wqI nyiV n AwvY nw ko qskru coru lgeIAw 
]4] hir gux gwvY sdw idnu rwqI mY hir 
jsu khqy AMqu n lhIAw ] gurmuiK mnUAw 
iekqu Gir AwvY imlau guopwl nIswnu bje-
IAw ]5] nYnI dyiK drsu mnu iqRpqY sRvn 
bwxI gur sbdu suxeIAw ] suin suin Awqm 
dyv hY BIny ris ris rwm gopwl rveIAw 
]6] qRY gux mwieAw moih ivAwpy qurIAw guxu 
hY gurmuiK lhIAw ] eyk idRsit sB sm 
kir jwxY ndrI AwvY sBu bRhmu psreIAw 
]7] rwm nwmu hY joiq sbweI gurmuiK Awpy  
AlKu lKeIAw ] nwnk dIn dieAwl Bey hY 
Bgiq Bwie hir nwim smeIAw ]8]1]4] 
iblwvlu mhlw 4 ] hir hir nwmu sIql jlu 
iDAwvhu hir cMdn vwsu sugMD gMDeIAw ] 
  
imil sqsMgiq prm pdu pwieAw mY ihrf 
plws sMig hir buhIAw ]1] jip jgMnwQ 
jgdIs guseIAw ] srix pry syeI jn aubry 
ijau pRihlwd auDwir smeIAw ]1] rhwau ] 
Bwr ATwrh mih cMdnu aUqm cMdn inkit 
sB cMdnu hueIAw ] swkq kUVy aUB suk hUey 
min AiBmwnu ivCuiV dUir geIAw ]2] hir 
giq imiq krqw Awpy jwxY sB ibiD hir 
hir Awip bneIAw ] ijsu siqguru Byty su 
kMcnu hovY jo Duir iliKAw su imtY n imteIAw 
]3] rqn pdwrQ gurmiq pwvY swgr Bgiq 
BMfwr Kul@eIAw ] gur crxI iek srDw 
aupjI mY hir gux khqy iqRpiq n BeIAw 
]4] prm bYrwgu inq inq hir iDAwey mY 
hir gux khqy BwvnI khIAw ] bwr bwr 
iKnu iKnu plu khIAY hir pwru n pwvY prY 
preIAw ]5] swsq byd purwx pukwrih 
Drmu krhu Ktu krm idRVeIAw ] mnmuK 
pwKMif Brim ivgUqy loB lhir nwv Bwir 
bufeIAw ]6] nwmu jphu nwmy giq pwvhu 
isimRiq swsqR nwmu idRVeIAw ] haumY jwie 
q inrmlu hovY gurmuiK prcY prm pdu peIAw 
]7] iehu jgu vrnu rUpu sBu qyrw ijqu lwvih 
sy krm kmeIAw ] nwnk jMq vjwey vwjih 
ijqu BwvY iqqu rwih cleIAw ]8]2]5] 
iblwvlu mhlw 4 ] gurmuiK Agm Agocru  
iDAwieAw hau bil bil siqgur siq pur-
KeIAw ] rwm nwmu myrY pRwix vswey siqgur 
pris hir nwim smeIAw ]1]

Me apoyo sólo en el Nombre del Señor; sin Su Nombre no podría vivir ni por un momento.
Por la Gracia del Guru recito siempre la Palabra de Dios. 	 (1-Pausa)
En el hogar de mi cuerpo, con sus diez puertas, los cinco ladrones se meten y lo ultrajan; se roban mi rectitud y las 

riquezas de mi Alma, y yo, el ciego, no me doy cuenta. 	 (2)
Mi cuerpo es una fortaleza de oro engarzado de joyas; cuando en él la Sabiduría despierta, se entona en la 

Quintaesencia de Dios. Y aunque en él se esconden los cinco ladrones, la mente los toma del pescuezo y los amarra con 
la ayuda de la Palabra del Shabd del Guru. 	 (3)

El Nombre del Señor es el Barco; la Palabra del Shabd del Guru, el Barquero que nos transporta. Así, el recaudador de 
impuestos no se nos acerca y nuestro interior no es transgredido ni despojado por algún ladrón. 	(4)

Entonces uno canta la Alabanza del Señor por siempre y para siempre. Por la Gracia del Guru la mente llega hasta 
su propio Hogar, es entonces cuando uno encuentra, sin lugar a dudas, a Dios.  	 (5)

Mi mente está contenta teniendo Su Visión y con mis oídos escucho la Palabra del Shabd del Guru. Escuchándola, 
mi ser se imbuye en Ella y entonces con todo mi amor alabo al Señor. 	 (6)

En las garras de las tres Gunas uno se envuelve en Maya, pero por la Gracia del Guru uno es entonado en el Estado 
Supremo de Éxtasis. 

Así uno ve el todo como Uno y a Dios compenetrándolo todo.   	 (7)
El Nombre del Señor lo compenetra todo; por la Gracia del Guru uno conoce al Dios Incognoscible. Dice Nanak, 

el Señor ha mostrado Su Bondad hacia mí, el desamparado, y a través de Su Amorosa Adoración, me he fundido en Su 
Nombre.	 (8-1-4)

Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Medita en el Agua Fresca del Nombre del Señor, Jar, Jar y perfuma tu ser con la Fragancia de la Esencia del Señor, 
el Árbol de Sándalo.	 P. 834.

Sí, uniéndose a los Santos, uno logra el Estado Supremo de Éxtasis.
El Nombre del Señor lo hace a uno fragante, así como el Sándalo a la madera.   	 (1)
Oh mente, habita en tu Maestro, el Señor del Universo; a aquél que busca el Santuario del Señor, el Señor lo 

emancipa como a Prehlada y lo inmerge en Su Ser.	 (1-Pausa)
De toda la vegetación, el Sándalo es lo más sublime, pues lo que sea que está cerca de él también se vuelve fragante, 

pero los tensos ególatras se secan, pues su ego los separa y los deja muy lejos de Dios.	 (2)
Sólo Dios conoce el estado íntimo de cada uno y sólo Él nos abre el Sendero. Aquél, a quien el Guru encuentra, es 

transformado en oro; ¿quién puede borrar el Decreto Eterno de Dios?	 (3)
En el Mar de la Palabra del Shabd del Guru encuentro la Joya del Nombre del Señor, y el Tesoro de  Devoción me 

es mostrado. La Fe es edificada en mí al estar entonado a los Pies del Guru, yo recito la Alabanza Inexhausta del Señor 
por siempre y para siempre. 	 (4)

Meditando en Dios soy bendecido con el desapego supremo; sí, y recitando Su Alabanza me lleno de Fe. Recito y 
recito Su Alabanza sin conocer los Límites de Dios, pues Él es Insoldable e Infinito. 	 (5)

Los Shastras, los Vedas y los Puranas establecen los cuatro pasos del Dharma que son, la enseñanza y estudio 
de los Vedas, la ofrenda y la conducción de los sacrificios, el dar caridades y el recibir limosnas, pero los arrogantes 
Manmukjs, engañados por su propia ilusión, son ahogados en la marea de la avaricia, pues el barco de su vida está tan 
cargado, que las faltas y los errores desbordan de él.  	 (6)

Los Textos Semíticos y los Shastras resaltan la importancia del Nombre del Señor para lograr la emancipación, 
pero uno se vuelve inmaculado sólo si es purgado de su ego y su Fe nace de ahí.

Por la Gracia del Guru se alcanza así el Estado Supremo de Éxtasis.   	 (7)
Oh Dios, este mundo de millones de colores y formas es Tuyo, y a quien sea que Llamas, llega a Ti. Dice Nanak, 

somos los instrumentos en las Manos de Dios, y cualquiera que sea el tono que Él toque, ese tono emitimos; sí, conforme 
es Su Voluntad, actuamos. 	 (8-2-5)

Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Por la Gracia del Guru he meditado en el Dios Insoldable e Imperceptible y he ofrecido mi ser en sacrificio al Guru 
Verdadero, el Ser Cósmico. He mezclado el Nombre del Señor en mi respiración vital; encontrando al Guru me he 
inmergido en el Nombre del Señor. 	 (1)

me jar jar nam aDhar rama-i-a.
kjin pal reh na saka-o bin nave gurmukj jar jar path 
parja-i-a. ||1|| raja-o.
ek giraju das du-ar he ya ke ajinis taskar panch chor 
laga-i-a.
Dharam arath sabh hir le yaveh manmukj anDhule 
kjabar na pa-i-a. ||2||
kanchan kot bajo manak bhari-a yage gi-an tat liv la-i-a.
taskar heru a-e lukane gur ke sabad pakarh banDh pa-i-a. ||3||
jar jar nam pot bojitha kjevat sabad gur par langh-i-a.
yam yagati nerh na ave na ko taskar chor laga-i-a. ||4||
jar gun gave sada din rati me jar yas kahte ant na laji-a.
gurmukj manu-a ikat ghar ave mila-o gopal nisan 
bea-i-a. ||5||
neni dekj daras man taripte sarvan bani gur sabad suna-i-a.
sun sun atam dev he bjine ras ras ram gopal rava-i-a. ||6||
tare gun ma-i-a mohi vi-ape turi-a gun he gurmukj laji-a.
ek darisat sabh sam kar yane nadri ave sabh barahm 
pasra-i-a. ||7||
ram nam he yot saba-i gurmukj ape alakj lakja-i-a.
Nanak din da-i-al bha-e he bhagat bha-e jar nam 
sama-i-a. ||8||1||4||
bilaval mehla 4.
jar jar nam sital yal Dhi-avaju jar chandan vas suganDh 
ganDh-i-a.
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mil satsangat param pad pa-i-a me hirad palas sang jar 
buhi-a. ||1||
yap yagannath yagdis gus-i-a.
saran pare se-i yan ubre yi-o par-hilad uDhar sama-i-a. 
||1|| raja-o.
bjar atharah meh chandan utam chandan nikat sabh 
chandan hu-i-a.
sakat kurje ubh suk hu-e man abjiman vichhurh dur ga-
i-a. ||2||
jar gat mit karta ape yane sabh biDh jar jar ap bana-i-a.
yis satgur bhete so kanchan jove yo Dhur likji-a so mite 
na mita-i-a. ||3||
ratan padarath gurmat pave sagar bhagat bhandar kjulH-i-a.
gur charni ik sarDha upyi me jar gun kahte taripat na 
bha-i-a. ||4||
param berag nit nit jar Dhi-a-e me jar gun kahte bhavni 
kaji-a.
bar bar kjin kjin pal kaji-e jar par na pave pare para-i-a. ||5||
sasat bed puran pukareh Dharam karaju kjat karam 
darirja-i-a.
manmukj pakjand bharam vigute lobh lajar nav bjar 
buda-i-a. ||6||
nam yapaju name gat pavhu simrit sastar nam darirj-i-a.
ha-ume ya-e ta nirmal jove gurmukj parche param pad 
pa-i-a. ||7||
ih yag varan rup sabh tera yit laveh se karam kama-i-a.
Nanak yant vea-e veeh yit bhave tit raji chala-i-a. ||8||2||5||
bilaval mehla 4.
gurmukj agam agocjar Dhi-a-i-a ja-o bal bal satgur sat 
purkja-i-a.
ram nam mere paran vasa-e satgur paras jar nam sama-i-
a. ||1||
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jn kI tyk hir nwmu itkeIAw ] siqgur 
kI Dr lwgw jwvw gur ikrpw qy hir dru 
lhIAw ]1] rhwau ] iehu srIru krm kI 
DrqI gurmuiK miQ miQ qqu kFeIAw ] lwlu 
jvyhr nwmu pRgwisAw BWfY Bwau pvY iqqu 
AeIAw ]2] dwsin dws dws hoie rhIAY jo 
jn rwm Bgq inj BeIAw ] mnu buiD Arip 
Drau gur AwgY gur prswdI mY AkQu kQe-
IAw ]3] mnmuK mwieAw moih ivAwpy iehu 
mnu iqRsnw jlq iqKeIAw ] gurmiq nwmu 
AMimRq jlu pwieAw Agin buJI gur sbid 
buJeIAw ]4] iehu mnu nwcY siqgur AwgY 
  
Anhd sbd Duin qUr vjeIAw ] hir hir 
ausqiq krY idnu rwqI riK riK crx hir 
qwl pUreIAw ]5] hir kY rMig rqw mnu 
gwvY ris rswl ris sbdu rveIAw ] inj 
Gir Dwr cuAY Aiq inrml ijin pIAw 
iqn hI suKu lhIAw ]6] mnhiT krm krY 
AiBmwnI ijau bwlk bwlU Gr ausreIAw ] 
AwvY lhir smuMd swgr kI iKn mih iBMn 
iBMn Fih peIAw ]7] hir sru swgru hir 
hY Awpy iehu jgu hY sBu Kylu KyleIAw ] ijau 
jl qrMg jlu jlih smwvih nwnk Awpy 
Awip rmeIAw ]8]3]6] iblwvlu mhlw 
4 ] siqguru prcY min muMdRw pweI gur kw 
sbdu qin Bsm idRVeIAw ] Amr ipMf Bey 
swDU sMig jnm mrx doaU imit geIAw ]1] 
myry mn swDsMgiq imil rhIAw ] ik®pw 
krhu mDsUdn mwDau mY iKnu iKnu swDU crx 
pKeIAw ]1] rhwau ] qjY igrsqu BieAw 
bn vwsI ieku iKnu mnUAw itkY n itke-
IAw ] Dwvqu Dwie qdy Gir AwvY hir hir 
swDU srix pveIAw ]2] DIAw pUq Coif 
sMinAwsI Awsw Aws min bhuqu kreIAw ] 
Awsw Aws krY nhI bUJY gur kY sbid inrws 
suKu lhIAw ]3] aupjI qrk idgMbru hoAw 
mnu dh ids cil cil gvnu kreIAw ] 
pRBvnu krY bUJY nhI iqRsnw imil sMig swD 
dieAw Gru lhIAw ]4] Awsx isD isKih 
bhuqyry min mwgih iriD isiD cytk cyt-
keIAw ] iqRpiq sMqoKu min sWiq n AwvY 
imil swDU iqRpiq hir nwim isiD peIAw 
]5] AMfj jyrj syqj auqBuj siB vrn rUp 
jIA jMq aupeIAw ] swDU srix prY so aubrY 
KqRI bRwhmxu sUdu vYsu cMfwlu cMfeIAw ]6] 
nwmw jYdyau kMbIru iqRlocnu Aaujwiq rivd-
wsu cimAwru cmeIAw ] jo jo imlY swDU jn 
sMgiq Dnu DMnw jtu sYxu imilAw hir deIAw 
]7] sMq jnw kI hir pYj rKweI Bgiq 
vClu AMgIkwru kreIAw ] nwnk srix pry 
jgjIvn hir hir ikrpw Dwir rKeIAw  
]8]4]7]

El Nombre del Señor es lo principal para Sus Santos; me voy a aferrar a la Puerta del Guru y por Su Gracia voy a 
unirme al Señor. 	 (1-Pausa)

En la granja del cuerpo deben crecer buenas acciones; los hombres de Dios las cultivan para encontrar la Esencia 
de Dios. En ellas se encuentra la Iluminación del Nombre del Señor y se recolectan en los silos del Amor.		
				  (2)

Mi añoranza es ser el Esclavo de los Esclavos de Aquél que se ha vuelto el Devoto de Dios.
Ante tal Santo entrego mi mente y mi intelecto, y por la Gracia del Guru recito la Verdad Inexplicable. 	 (3)
El ególatra está involucrado en Maya y en su infatuación; su mente está siempre nerviosa y sedienta. Por medio de la 

Sabiduría del Guru he recibido el Néctar del Nombre del Señor; con su Palabra mi fuego interior ha sido extinguido.	
				  (4)

Ahora mi mente danza frente al Guru, la permanente Corriente de Sonido del Shabd resuena, haciendo vibrar la 
Melodía Divina.	 P. 835.

Alabo al Señor noche y día, moviendo mis pies al ritmo del tambor.	 (5)
Imbuido en el Amor del Señor recito, y canto con Dicha infinita la Bella Palabra, un arroyo claro y puro con el Nombre 

del Señor en el hogar de mi ser es vertido, y la Paz inunda a quien sea que bebe de él.	 (6)
El ególatra hace actos arrogantes, pero éstos son como una casa de arena construida por un niño demasiado 

cerca del mar; cuando las olas del mar rompen en la playa, el agua llega hasta ella, y la construcción fútil cae y se 
desvanece. 	 (7)

El Señor es el mar y este mundo realiza Su Teatro en sus orillas, y así como las olas se inmergen en el mar, así el 
mundo lo hace en sus arenas, no hay nada más que Él. 	 (8-3-6)

Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Mi ser ahora usa los aretes de la Sabiduría del Guru, unto en mi cuerpo las cenizas de la Palabra del Shabd del 
Guru. En la Hermandad de los Santos mi ser se ha vuelto Eterno, y todas mis transmigraciones han cesado para 
siempre. 	 (1)

Mi ser está dedicado a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos; oh Dios, ten Compasión de mí para que alabe los 
Pies de los Santos. 	 (1-Pausa)

Abandonando el hogar, mi mente se fue a los bosques y no pudo estar contenida ni por un segundo a pesar de ello, pero cuando 
buscó el Refugio de los Santos del Señor, su ansiedad desapareció porque regresé a mi Hogar. 	 (2)

Uno abandona a sus parientes para volverse Sanyasa, pero la mente no abandona su ansiedad y los deseos no se calman hasta que, 
por medio de la Palabra del Shabd del Guru, uno los  abandona y obtiene la Paz. 	 (3)

En su mente decide que aborrece al mundo, se deshace de su ropa y camina desnudo, pero su mente vaga sin cesar. 
Su deambular afila cada vez más sus deseos, será sólo hasta que encuentre a los Santos, que desarrolle la Compasión 
por el mundo. 	 (4)

A veces practica posturas como los Siddas, pero su mente se pierde en la tentación de poseer poderes psíquicos, de 
esa manera, la mente nunca está contenta. 

Sólo cuando uno encuentra al Santo, la Paz lo aborda, y entonces es bendecido con los poderes milagrosos del 
Nombre del Señor. 	 (5)

De los nacidos del huevo, del sudor, de la tierra, en forma de feto, y de las criaturas de todos colores y clases, 
ninguna es salvada excepto la que busca el Refugio del Santo, aunque sea un Brahmán, un kshatria, un vaisha o un 
chandala.    	 (6)

      Namdev, Yaidev, Trilochan, Kabir, Ravidas, el curtidor de pieles, el intocable, Dhanna, el Yat, y Sain, el barbero, 
todos encontraron a Dios postrándose a los Pies de los Santos. 	 (7)

Dios salva el honor de Sus Devotos, y conforme a Su Naturaleza, los convierte en Suyos propios. Nanak ha entrado 
en el Santuario del Señor de la Vida, y Dios, por Su Misericordia, lo ha emancipado. 	 (8-4-7)

yan ki tek jar nam tika-i-a.
satgur ki Dhar laga yava gur kirpa te jar dar laji-a. 
||1|| raja-o.
ih sarir karam ki Dharti gurmukj math math tat kadha-i-a.
lal yavear nam pargasi-a bhaNde bha-o pave tit a-i-a. ||2||
dasan das das jo-e raji-e yo yan ram bhagat niy bha-i-a.
man buDh arap Dhara-o gur age gur parsadi me akath 
katha-i-a. ||3||
manmukj ma-i-a mohi vi-ape ih man tarisna yalat tikja-i-a.
gurmat nam amrit yal pa-i-a agan buyhi gur sabad 
buyha-i-a. ||4||
ih man nache satgur age anhad sabad Dhun tur vea-i-a.

Página 835

jar jar ustat kare din rati rakj rakj charan jar tal pura-i-a. ||5||
jar ke rang rata man gave ras rasal ras sabad rava-i-a.
niy ghar Dhar chu-e at nirmal yin pi-a tin hi sukj laji-a. ||6||
manhath karam kare abjimani yi-o balak balu ghar usra-i-a.
ave lajar samund sagar ki kjin meh bjinn bjinn dheh 
pa-i-a. ||7||
jar sar sagar jar he ape ih yag he sabh kjel kjela-i-a.
yi-o yal tarang yal yaleh samaveh Nanak ape ap 
rama-i-a. ||8||3||6||
bilaval mehla 4.
satgur parche man mundra pa-i gur ka sabad tan bhasam 
darirj-i-a.
amar pind bha-e saDhu sang yanam maran do-u mit 
ga-i-a. ||1||
mere man saDhsangat mil raji-a.
kirpa karaju maDhsudan maDha-o me kjin kjin saDhu 
charan pakja-i-a. ||1|| raja-o.
tee girsat bha-i-a ban vasi ik kjin manu-a tike na tika-i-a.
Dhavat Dha-e tade ghar ave jar jar saDhu saran pava-i-a. ||2||
Dhi-a put chjod sani-asi asa as man bajut kara-i-a.
asa as kare naji buyhe gur ke sabad niras sukj laji-a. ||3||
upyi tarak digambar jo-a man dah dis chal chal gavan 
kara-i-a.
parbhavan kare buyhe naji tarisna mil sang saDh da-i-a 
ghar laji-a. ||4||
asan siDh sikjeh bajutere man mageh riDh siDh chetak 
chetka-i-a.
taripat santokj man saNt na ave mil saDhu taripat jar nam 
siDh pa-i-a. ||5||
ande yere sete ut-bhuy sabh varan rup yi-a yant upa-i-a.
saDhu saran pare so ubre kjatri barahman sud ves 
chandal chand-i-a. ||6||
nama yede-o kambir tarilochan a-uyat ravidas chami-ar 
chama-i-a.
yo yo mile saDhu yan sangat Dhan Dhanna yat sen mili-
a jar da-i-a. ||7||
sant yana ki jar pey rakja-i bhagat vachhal angikar kara-i-a.
Nanak saran pare yagyivan jar jar kirpa Dhar rakja-
i-a. ||8||4||7||
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iblwvlu mhlw 4 ] AMqir ipAws auTI pRB 
kyrI suix gur bcn min qIr lgeIAw 

] mn kI ibrQw mn hI jwxY Avru ik jwxY 
ko pIr preIAw ]1] rwm guir mohin moih 
mnu leIAw ] hau Awkl ibkl BeI gur 
dyKy hau lot pot hoie peIAw ]1] rhwau 
] hau inrKq iPrau siB dys idsMqr mY 
pRB dyKn ko bhuqu min ceIAw ] mnu qnu 
kwit dyau gur AwgY ijin hir pRB mwrgu pMQu 
idKeIAw ]2] koeI Awix sdysw dyie pRB 
kyrw ird AMqir min qin mIT lgeIAw ] 
msqku kwit dyau crxw qil jo hir pRBu myly 
myil imleIAw ]3] clu clu sKI hm pRBu 
prboDh gux kwmx kir hir pRBu lhIAw ] 
Bgiq vClu auAw ko nwmu khIAqu hY srix 
pRBU iqsu pwCY peIAw ]4] iKmw sIgwr kry 
pRB KusIAw min dIpk gur igAwnu bleIAw 
] ris ris Bog kry pRBu myrw hm iqsu AwgY 
jIau kit kit peIAw ]5] hir hir hwru 
kMiT hY binAw mnu moqIcUru vf ghn gh-
neIAw ] hir hir srDw syj ivCweI pRBu 
Coif n skY bhuqu min BeIAw ]6] khY pRBu 
Avru Avru ikCu kIjY sBu bwid sIgwru Pokt 
PokteIAw ] kIE sIgwru imlx kY qweI 
pRBu lIE suhwgin QUk muiK peIAw ]7] hm 
cyrI qU Agm gusweI ikAw hm krh qyrY 
vis peIAw ] dieAw dIn krhu riK lyvhu 
nwnk hir gur srix smeIAw ]8]5]8] 
iblwvlu mhlw 4 ] mY min qin pRymu Agm 
Twkur kw iKnu iKnu srDw min bhuqu auTeIAw 
] gur dyKy srDw mn pUrI ijau cwiqRk ipRau 
ipRau bUMd muiK peIAw ]1] imlu imlu sKI  
hir kQw suneIAw ] siqguru dieAw kry pRBu 
myly mY iqsu AwgY isru kit kit peIAw ]1]  
rhwau ] roim roim min qin iek bydn mY pRB 
dyKy ibnu nId n peIAw ] bYdk nwitk dyiK  
Bulwny mY ihrdY min qin pRym pIr lgeIAw 
]2] hau iKnu plu rih n skau ibnu pRIqm 
ijau ibnu AmlY AmlI mir geIAw ] ijn 
kau ipAws hoie pRB kyrI iqn@ Avru n BwvY 
ibnu hir ko dueIAw ]3] koeI Awin Awin 
myrw pRBU imlwvY hau iqsu ivthu bil bil 
Guim geIAw ] Anyk 

jnm ky ivCuVy jn myly jw siq siq siqgur 
srix pveIAw ]4] syj eyk eyko pRBu Twkuru 
mhlu n pwvY mnmuK BrmeIAw ] guru guru 
krq srix jy AwvY pRBu Awie imlY iKnu FIl 
n peIAw ]5]

Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Tengo una sed inmensa por mi Dios, pues escuchando la Palabra de las Enseñanzas del Guru, mi mente es atravesada 
por Su Flecha.	 P. 836.

El dolor de mi mente, sólo yo lo conozco; dime, ¿quién es capaz de sentir el dolor de otro? 	 (1) 
Oh Dios, mi mente ha sido encantada por mi amado Guru; viendo a mi Guru he entrado al Reino de Éxtasis, la 

tierra maravillosa.	 (1-Pausa)
Vago por todas partes para ver a mi Señor; mi añoranza por tener Su Visión es inmensa. 
Entrego mi cuerpo y mi mente al Guru, Quien me ha enseñado el Sendero del Señor. 	 (2)
Si alguien me trajera el mensaje de mi Amado Señor, yo daría lo que fuera.
Si me pudiera guiar hasta mi Guru, me cortaría la cabeza y la pondría a sus pies. 	 (3)
Vengan, oh amigos, vamos a conocer a nuestro Señor; vamos a enamorarlo con el encanto de nuestra Virtud. 

Es Su Naturaleza el proteger a Sus Devotos; entremos entonces a Su Santuario y sigamos los pasos del Ser 
Supremo. 	 (4)

Si nos embellecemos con Compasión, el Señor se complace con nosotros y la Luz de la Sabiduría del Guru 
ilumina nuestras mentes. Es entonces, cuando el Señor goza de nosotras, Sus Esposas; ofrezco cada parte de mi ser a 
mi Dios. 	 (5)

Uso el collar de mi Señor, y mi mente, llena de Dios, es mi ornamento y mi corona de joyas. Tan grande es mi Amor 
por Él, que Le he preparado mi aposento de Fe y no Lo abandonaré nunca.  	 (6)

Si el Señor dice una cosa y nosotros hacemos otra, mostramos que todos nuestros adornos son ilusorios. Si me 
adorno de falsedades para encontrar a mi Dios, Dios toma sólo lo Verdadero y, por lo tanto, me abandona en la 
oscuridad. 	 (7)

Soy Tu Esclavo, oh Señor; Tú eres nuestro Dios Infinito y vivimos bajo Tu Influencia.
¿Qué podemos hacer? Ten compasión de nosotros, los débiles, y sálvanos, oh Señor, pues hemos llegado hasta Tu 

Santuario, oh Dios Guru. 	 (8-5-8)

Bilawal, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Amo a mi Dios Infinito en cuerpo y Alma; mi mente se ha llenado de una Fe inmensa viendo al Guru, mis deseos 
han sido cumplidos, así como el pájaro Cuclillo cuando se satisface al ser bendecido con la gota de lluvia después de 
una sequía. 	 (1)

Vengan conmigo, oh compañeros, y cantemos la Canción del Señor.
Ofrezco mi cabeza a ese Guru, Cuya Misericordia me une con mi Dios.  	 (1-Pausa)
De mi cuerpo, sí, de cada uno de sus poros, sale un grito de dolor, pues no puedo dormir sin ver a mi Esposo. Los 

doctores no pueden adivinar mi enfermedad examinando mi pulso, pues no pueden saber del dolor de amor de mi 
corazón, de mi cuerpo y de mi mente.	 (2)

Sin mi Amor, no puedo vivir ni un instante, igual que el adicto que no puede aguantar un momento sin su droga. 
Sí, aquéllos que añoran a Dios, no aman a nadie más.	 (3)

¿Hay alguien que me pueda unir con mi Dios? Me ofrecería en sacrificio a él un millón de veces. Cuando busqué el 
Santuario del Guru Verdadero, me inmergí en Dios después de una larga separación de incontables encarnaciones, y entrando 
en el Santuario del Verdadero, Verdadero, Verdadero Guru, he sido reunido con Él.	 (4)     P. 837.

Hay sólo una cama para la novia Alma y la misma cama es para Dios, su Señor y Maestro. 
El voluntarioso Manmukj no obtiene la Mansión de la Presencia del Señor y vaga en la oscuridad de su propia 

conciencia. Si él recitara Guru, Guru, Waje Guru encontraría su Santuario, y el Señor sin tardanza lo encontraría de 
inmediato. 	 (5) 

bilaval mehla 4.
antar pi-as uthi parabh keri sun gur bachan man tir laga-i-a.
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man ki birtha man hi yane avar ke yane ko pir para-i-a. ||1||
ram gur mohan mohi man la-i-a.
ha-o akal bikal bha-i gur dekje ja-o lot pot jo-e pa-i-a. ||1|| 
raja-o.
ha-o nirkjat fira-o sabh des disantar me parabh dekjan ko 
bajut man cha-i-a.
man tan kat de-o gur age yin jar parabh marag panth 
dikja-i-a. ||2||
ko-i an sadesa de-e parabh kera rid antar man tan mith 
laga-i-a.
mastak kat de-o charna tal yo jar parabh mele mel 
mila-i-a. ||3||
chal chal sakji jam parabh parboDheh gun kaman kar jar 
parabh laji-a.
bhagat vachhal u-a ko nam kaji-at he saran parabhu tis 
pachhe pa-i-a. ||4||
kjima sigar kare parabh kjusi-a man dipak gur gi-an 
bala-i-a.
ras ras bjog kare parabh mera jam tis age yi-o kat kat 
pa-i-a. ||5||
jar jar jar kanth he bani-a man motichur vad gajan 
gehna-i-a.
jar jar sarDha sey vichha-i parabh chjod na sake bajut 
man bha-i-a. ||6||
kaje parabh avar avar kichh kiye sabh bad sigar fokat 
fokta-i-a.
ki-o sigar milan ke ta-i parabh li-o suhagan thuk mukj 
pa-i-a. ||7||
ham cheri tu agam gusa-i ki-a jam karah tere vas pa-i-a.
da-i-a din karaju rakj levhu Nanak jar gur saran sama-i-a. 
||8||5||8||
bilaval mehla 4.
me man tan parem agam thakur ka kjin kjin sarDha man 
bajut utha-i-a.
gur dekje sarDha man puri yi-o chatrik pari-o pari-o 
bund mukj pa-i-a. ||1||
mil mil sakji jar katha suna-i-a.
satgur da-i-a kare parabh mele me tis age sir kat kat 
pa-i-a. ||1|| raja-o.
rom rom man tan ik bedan me parabh dekje bin nid na 
pa-i-a.
bedak natik dekj bhulane me hirde man tan parem pir 
laga-i-a. ||2||
ha-o kjin pal reh na saka-o bin paritam yi-o bin amle 
amli mar ga-i-a.
yin ka-o pi-as jo-e parabh keri tinH avar na bhave bin jar 
ko du-i-a. ||3||
ko-i an an mera parabhu milave ja-o tis vitaju bal bal 
ghum ga-i-a.
anek yanam ke vichhurje yan mele ya sat sat satgur saran 
pava-i-a. ||4||

Página 837

sey ek eko parabh thakur majal na pave manmukj 
bharma-i-a.
gur gur karat saran ye ave parabh a-e mile kjin dhil na 
pa-i-a. ||5||



698

kir kir ikirAwcwr vDwey min pwKMf krmu 
kpt loBeIAw ] bysuAw kY Gir bytw jnimAw 
ipqw qwih ikAw nwmu sdeIAw ]6] pUrb 
jnim Bgiq kir Awey guir hir hir hir 
hir Bgiq jmeIAw ] Bgiq Bgiq krqy hir 
pwieAw jw hir hir hir hir nwim smeIAw 
]7] pRiB Awix Awix mihMdI pIsweI Awpy 
Goil Goil AMig leIAw ] ijn kau Twkuir 
ikrpw DwrI bwh pkir nwnk kiF leIAw 
]8]6]2]1]6]9] 
rwgu iblwvlu mhlw 5 AstpdI Gru 12 

<> siqgur pRswid ] 
aupmw jwq n khI myry pRB kI aupmw jwq n 
khI ] qij Awn srix ghI ]1] rhwau ] 
pRB crn kml Apwr ] hau jwau sd bil-
hwr ] min pRIiq lwgI qwih ] qij Awn 
kqih n jwih ]1] hir nwm rsnw khn ] 
ml pwp klml dhn ] ciV nwv sMq auD-
wir ] BY qry swgr pwir ]2] min foir pRym 
prIiq ] ieh sMq inrml rIiq ] qij gey 
pwp ibkwr ] hir imly pRB inrMkwr ]3] 
pRB pyKIAY ibsmwd ] ciK And pUrn swd ] 
nh folIAY ieq aUq ] pRB bsy hir hir cIq 
]4] iqn@ nwih nrk invwsu ] inq ismir 
pRB guxqwsu ] qy jmu n pyKih nYn ] suin mohy 
Anhq bYn ]5] hir srix sUr gupwl ] pRB 
Bgq vis dieAwl ] hir ingm lhih n 
Byv ] inq krih muin jn syv ]6] duK dIn 
drd invwr ] jw kI mhw ibKVI kwr ] qw 
kI imiq n jwnY koie ] jil Qil mhIAil 
soie ]7] kir bMdnw lK bwr ] Qik pirE 
pRB drbwr ] pRB krhu swDU DUir ] nwnk 
mnsw pUir ]8]1] iblwvlu mhlw 5 ] pRB 
jnm mrn invwir ] hwir pirE duAwir ] 
gih crn swDU sMg ] mn imst hir hir 
rMg ] 
  

kir dieAw lyhu liV lwie ] nwnkw nwmu 
iDAwie ]1] dInw nwQ dieAwl myry suAwmI  
dInw nwQ dieAwl ] jwcau sMq rvwl ]1] 
rhwau ] sMswru ibiKAw kUp ] qm AigAwn 
mohq GUp ] gih Bujw pRB jI lyhu ] hir 
nwmu Apunw dyhu ] pRB quJ ibnw nhI Twau ] 
nwnkw bil bil jwau ]2]

Uno podrá hacer actos piadosos, pero si la mente está llena de avaricia y de dolor, entonces es como el hijo de la 
prostituta, que no conoce el nombre de su padre. 	 (6)

Nacimos humanos porque servimos a Dios en nuestra pasada encarnación, y por la Gracia del Guru cosechamos 
Su Alabanza en esta encarnación también. Mediante la Alabanza Amorosa en mis pasadas vidas, he nacido en ésta. Es 
el Guru Quien me ha inspirado a alabar al Señor, Jar, Jar, Jar, Jar. Alabando, alabando al Señor con toda Devoción, 
Lo encontré, y así me inmergí en el Nombre del Señor, Jar, Jar, Jar, Jar. 	 (7)

El Señor Mismo hizo polvo las hojas de jenna y las untó en mis coyunturas. Nuestro Señor y Maestro roció sobre 
nosotros Su Misericordia, oh dice Nanak, nos elevó y nos salvó.  	 (8-6-9-2-1-6-9)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino, Ashtapadis.

No podría recitar la Alabanza íntegra de mi Señor; por eso he dejado de hacer esfuerzos y mejor he buscado el 
Refugio de mi Dios. 	 (1-Pausa)

La Dicha de entregarse a los Pies de Loto del Señor es Maravillosa; sí, ofrezco para  siempre mi ser en sacrificio a Él. Estoy 
enamorado de mi Dios y dejando todo lo demás, voy sólo hacia Él y hacia nadie más. 	 (1)

Al recitar el Nombre del Señor con mis labios, el cochambre de mis errores es consumido.
Estoy en el barco de los Santos, he sido emancipado, y así es como soy llevado a través del mar tumultuoso de la 

existencia. 	 (2)
Mi mente está amarrada a Dios con el Lazo del Amor, pues ese es el Sendero Inmaculado de los Santos. Ahora me 

he deshecho de todos mis errores y he encontrado a mi Señor Absoluto, a mi Maestro. 	(3)
Estoy maravillado con la Visión de mi Dios; saboreo la Delicia Perfecta del Éxtasis.
Mi mente ya no vacila más y enaltezco a mi Señor en mi Conciencia.  	 (4)
Aquél que vive en Dios, el Tesoro de Virtud, no se mete en el infierno de su conciencia, ni la muerte lo asecha. Vive 

en el Encanto escuchando la Melodía Divina de la Palabra del Shabd del Guru.   	 (5)
Oh Dios Todopoderoso, he venido a buscar Tu Santuario, pues eres Compasivo y te dejas influir por Tus Devotos. 

Tu Misterio ni aun los Vedas lo conocen, y los sabios y los videntes Te sirven siempre. 	(6)
Nuestro Dios libera a Sus humildes criaturas de sus aflicciones, pero servir a nuestro Señor y Maestro es 

inmensamente difícil. Sus límites no son conocidos más que por Él Mismo; Él prevalece en las aguas, en la tierra y en 
los espacios inferiores. 	 (7)

Oh mente, obedece a Dios un millón de veces; oh Señor, he buscado Amparo en Tu Corte, pues estoy cansado de 
vagar. Oh Dios, permíteme ser el Polvo debajo de los Pies de los Santos; Nanak dirige la oración a Ti, oh Señor, sólo 
concédeme este único deseo. 	 (8-1)

Bilawal, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh Dios, libérame del sufrimiento de la reencarnación; agotado de vagar, he venido a Tu Puerta. Me aferro a Tus Pies en 
la Saad Sangat, la Compañía de los Santos. El Amor del Señor es dulce para mi mente.	 P. 838.

Ten Compasión de mí y deja que me aferre a Tu Túnica; Nanak, medita en el Naam, el Nombre del Señor.		
				  (1)

Oh Maestro, Compasivo con el débil, eres mi Señor y Maestro; oh Misericordioso Maestro con el débil, yo sólo 
busco los Pies de Tus Santos.   	 (1-Pausa)

Este pozo del mundo está saturado con el veneno de Maya, lleno de ignorancia y apego emocional.		
			 Oh Dios, tómame de la mano y bendíceme con Tu Nombre; no hay otro Refugio para mí más que el Tuyo, y por 
eso ofrezco mi ser en sacrificio a Ti.  	 (2)

kar kar kiri-acjar vaDha-e man pakjand karam 
kapat lobha-i-a.
besu-a ke ghar beta yanmi-a pita taji ki-a nam sada-i-a. 
||6||
purab yanam bhagat kar a-e gur jar jar jar jar 
bhagat yama-i-a.
bhagat bhagat karte jar pa-i-a ya jar jar jar jar nam 
sama-i-a. ||7||
parabh an an majindi pisa-i ape ghol ghol ang la-i-a.
yin ka-o thakur kirpa Dhari bah pakar Nanak kadh 
la-i-a. ||8||6||2||1||6||9||
rag bilaval mehla 5 asatpadi ghar 12
ik-oNkar satgur parsad.
upma yat na kaji mere parabh ki upma yat na kaji.
te an saran gaji. ||1|| raja-o.
parabh charan kamal apar.
ha-o ya-o sad balijar.
man parit lagi taji.
te an kateh na yaji. ||1||
jar nam rasna kajan.
mal pap kalmal dajan.
charh nav sant uDhar.
bhe tare sagar par. ||2||
man dor parem parit.
ih sant nirmal rit.
te ga-e pap bikar.
jar mile parabh nirankar. ||3||
parabh pekji-e bismad.
chakj anad puran sad.
nah doli-e it ut.
parabh base jar jar chit. ||4||
tinH naji narak nivas. nit simar parabh guntas.
te yam na pekjeh nen. sun mohe anhat ben. ||5||
jar saran sur gupal.
parabh bhagat vas da-i-al.
jar nigam lajeh na bhev.
nit karaji mun yan sev. ||6||
dukj din darad nivar.
ya ki maja bikj-rji kar.
ta ki mit na yane ko-e.
yal thal maji-al so-e. ||7||
kar bandna lakj bar.
thak pari-o parabh darbar.
parabh karaju saDhu Dhur.
Nanak mansa pur. ||8||1||
bilaval mehla 5.
parabh yanam maran nivar.
jar pari-o du-ar.
geh charan saDhu sang.
man misat jar jar rang.
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kar da-i-a lejo larh la-e.
nanka nam Dhi-a-e. ||1||
dina nath da-i-al mere su-ami dina nath da-i-al.
yacha-o sant raval. ||1|| raja-o.
sansar bikji-a kup.
tam agi-an mohat ghup.
geh bhuya parabh yi lejo.
jar nam apuna de.
parabh tuyh bina naji tha-o.
nanka bal bal ya-o. ||2||
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loiB moih bwDI dyh ] ibnu Bjn hovq Kyh 
] jmdUq mhw BieAwn ] icq gupq kr-
mih jwn ] idnu rYin swiK sunwie ] nwnkw 
hir srnwie ]3] BY BMjnw murwir ] kir  
dieAw piqq auDwir ] myry doK gny n jwih 
] hir ibnw kqih smwih ] gih Et icqvI 
nwQ ] nwnkw dy rKu hwQ ]4] hir gux 
inDy gopwl ] srb Gt pRiqpwl ] min 
pRIiq drsn ipAws ] goibMd pUrn Aws ] 
iek inmK rhnu n jwie ] vf Bwig nwnk 
pwie ]5] pRB quJ ibnw nhI hor ] min 
pRIiq cMd ckor ] ijau mIn jl isau hyqu ] 
Ail kml iBMnu n Byqu ] ijau ckvI sUrj 
Aws ] nwnk crn ipAws ]6] ijau qruin 
Brq prwn ] ijau loBIAY Dnu dwnu ] ijau 
dUD jlih sMjogu ] ijau mhw KuiDAwrQ Bogu 
] ijau mwq pUqih hyqu ] hir ismir nwnk 
nyq ]7] ijau dIp pqn pqMg ] ijau coru 
ihrq insMg ] mYglih kwmY bMDu ] ijau 
gRsq ibKeI DMDu ] ijau jUAwr ibsnu n 
jwie ] hir nwnk iehu mnu lwie ]8] kur-
Mk nwdY nyhu ] cwiqRku cwhq myhu ] jn jIvnw 
sqsMig ] goibdu Bjnw rMig ] rsnw bKwnY 
nwmu ] nwnk  drsn dwnu ]9] gun gwie 
suin iliK dyie ] so srb Pl hir lyie ] 
kul smUh krq auDwru ] sMswru auqris pwir 
] hir crn boihQ qwih ] imil swDsMig 
jsu gwih ] hir pYj rKY murwir ] hir nwnk 
srin duAwir ]10]2] 

iblwvlu mhlw 1 iQqI Gru 10 jiq
<> siqgur pRswid ] 

eykm eykMkwru inrwlw ] Amru AjonI jwiq 
n jwlw ] Agm Agocru rUpu n ryiKAw ] 
Kojq Kojq 
  
Git Git dyiKAw ] jo dyiK idKwvY iqs kau 
bil jweI ] gur prswid prm pdu pweI 
]1] ikAw jpu jwpau ibnu jgdIsY ] gur kY 
sbid mhlu Gru dIsY ]1] rhwau ]

Mi cuerpo está atado a la avaricia y al apego, y sin la Devoción a Dios, es convertido en polvo.
Los mensajeros de la muerte son terroríficos; son Chitra y Gupta, ellos conocen todas las acciones, por eso busco 

Tu Santuario, oh Dios.  	 (3)
Oh Señor, Destructor del miedo, en Tu Misericordia emancípame; soy un ser malvado. Mis errores no los puedo 

contar; oh Señor, ¿quién, sino Tú, podría esconder mi vergüenza? He buscado y me he aferrado a Tu Refugio, oh 
Maestro; sálvame, oh Señor, con Tu Mano Protectora. 	 (4)

Oh Dios, eres el Tesoro de Virtud; sostienes a los corazones por todas partes.
Mi mente tiene hambre por Tu Visión y se apoya sólo en Ti, oh Señor de la Tierra. Sin Ti no puedo vivir ni un 

instante, y es sólo por una buena fortuna que he sido bendecido Contigo. 	 (5)
Oh Dios, no existe nadie más que Tú; mi ser Te ama así como el Chacori ama la luna, así como el pez ama el 

agua, así como la abeja negra la flor de loto. Así como el pájaro Chakvi añora el sol, así yo muero por Tu Visión.  	
				  (6)

Así como la joven novia vive para su Esposo,así como el avaro no ama más que sus riquezas, así como el agua y la 
leche se mezclan una con la otra, así como el hambriento no piensa más que en comida, así como la madre se desvive 
por su hijo; con esa intensidad Te contemplo siempre, oh mi Dios. 	 (7)

Así como la palomilla se dirige y se funde con la llama, así como el ladrón roba sin vacilar, así como el elefante es 
llevado con todo su ser por la lujuria, así como el malvado es atrapado por sus errores, así como el vicio del apostador 
lo mantiene en la angustia, así la mente de Nanak se ha apegado al Señor.	 (8)

Así como el venado ama la música, así como el pájaro Cuclillo añora la gota de rocío, así el Santo vive en la Saad 
Sangat, amorosamente meditando y vibrando en el Señor del Universo.

Mi lengua recita el Naam, el Nombre del Señor, oh Dios; por favor, bendice a Nanak con la Preciosa Visión de Tu 
Darshan.  	 (9)

Aquél que canta, escucha o escribe sobre la Alabanza del Señor, por Dios alcanza la Plenitud.
Sus parientes también son emancipados y liberados del fenómeno terrible de la reencarnación.
Se aferra a los Pies del Señor en Su Barca, y canta Su Alabanza en la Compañía de los Santos.
Así el Señor, su Dios, salva su honor; por eso Nanak busca sólo el Santuario de Dios. 	 (10-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Bilawal, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Thitti ~ Los días Lunares~
Al Compás de Yat

Ekam, El Primer día: El Creador Universal es Único,  Inmortal, no ha nacido del vientre, no tiene casta, es Imparcial, 
no tiene forma ni signo, es Insoldable e Imperceptible.

Buscando y buscando, Lo he visto en todos y en cada uno de los corazones. 	 P. 839.
En sacrificio ofrezco mi ser a Quien ve y hace que otros vean, y así por la Gracia del Guru, obtengo el Estado 

Supremo de Éxtasis.	 (1)
¿En quien más que en el Señor del Universo podría vivir? Pero es sólo a través de la Palabra del Shabd del Guru 

que Su Mansión se convierte en el Recinto de nuestra Alma.	 (1-Pausa) 

lobh mohi baDhi de.
bin bhean jovat kje.
yamdut maja bha-i-an.
chit gupat karmeh yan.
din ren sakj suna-e.
nanka jar sarna-e. ||3||
bhe bhanyna murar.
kar da-i-a patit uDhar.
mere dokj gane na yaji.
jar bina kateh samaji.
geh ot chitvi nath.
nanka de rakj jath. ||4||
jar gun niDhe gopal.
sarab ghat partipal.
man parit darsan pi-as.
gobind puran as.
ik nimakj rajan na ya-e.
vad bhag Nanak pa-e. ||5||
parabh tuyh bina naji jor.
man parit chand chakor.
yi-o min yal si-o het.
al kamal bjinn na bhet.
yi-o chakvi sure as.
Nanak charan pi-as. ||6||
yi-o tarun bharat paran.
yi-o lobji-e Dhan dan.
yi-o duDh yaleh sanyog.
yi-o maja kjuDhi-arath bjog.
yi-o mat puteh het.
jar simar Nanak net. ||7||
yi-o dip patan patang.
yi-o chor hirat nisang.
meglaji kame banDh.
yi-o garsat bikj-i DhanDh.
yi-o yu-ar bisan na ya-e.
jar Nanak ih man la-e. ||8||
kurank nade neu.
chatrik chajat meu.
yan yivna satsang.
gobid bhena rang.
rasna bakjane nam.
Nanak darsan dan. ||9||
gun ga-e sun likj de-e.
so sarab fal jar le-e.
kul samuh karat uDhar.
sansar utras par.
jar charan bojith taji.
mil saDhsang yas gaji.
jar pey rakje murar.
jar Nanak saran du-ar. ||10||2||
bilaval mehla 1 thiti ghar 10 yat
ik-oNkar satgur parsad.
ekam ekankar nirala.
amar eoni yat na yala.
agam agocjar rup na rekj-i-a.
kjoyat kjoyat ghat ghat dekji-a.
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yo dekj dikjave tis ka-o bal ya-i.
gur parsad param pad pa-i. ||1||
ki-a yap yapa-o bin yagdise.
gur ke sabad majal ghar dise. ||1|| raja-o.
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dUjY Bwie lgy pCuqwxy ] jm dir bwDy Awvx 
jwxy ] ikAw lY Awvih ikAw ly jwih ] isir 
jmkwlu is cotw Kwih ] ibnu gur sbd n 
CUtis koie ] pwKMif kIn@Y mukiq n hoie ]2] 
Awpy scu kIAw kr joiV ] AMfj PoiV joiV 
ivCoiV ] Driq Akwsu kIey bYsx kau Qwau ] 
rwiq idnµqu kIey Bau Bwau ] ijin kIey kir 
vyKxhwrw ] Avru n dUjw isrjxhwrw ]3] 
iqRqIAw bRhmw ibsnu mhysw ] dyvI dyv  aupwey 
vysw ] joqI jwqI gxq n AwvY ] ijin swjI 
so kImiq pwvY ] kImiq pwie rihAw BrpUir  
] iksu nyVY iksu AwKw dUir ]4] cauiQ aupwey 
cwry bydw ] KwxI cwry bwxI Bydw ] Ast dsw 
Ktu qIin aupwey ] so bUJY ijsu Awip buJwey 
] qIin smwvY cauQY vwsw ] pRxviq nwnk 
hm qw ky dwsw ]5] pMcmI pMc BUq byqwlw ] 
Awip Agocru purKu inrwlw ] ieik BRim BUKy 
moh ipAwsy ] ieik rsu cwiK sbid iqRpqwsy 
] ieik rMig rwqy ieik mir DUir ] ieik dir 
Gir swcY dyiK hdUir ]6] JUTy kau nwhI piq 
nwau ] kbhu n sUcw kwlw kwau ] ipMjir pMKI 
bMiDAw koie ] CyrIN BrmY mukiq n hoie ] 
qau CUtY jw Ksmu Cfwey ] gurmiq myly Bgiq 
idRVwey ]7] KstI Ktu drsn pRB swjy ] 
Anhd sbdu inrwlw vwjy ] jy pRB BwvY qw 
mhil bulwvY ] sbdy Bydy qau piq pwvY ] kir 
kir vys Kpih jil jwvih ] swcY swcy swic 
smwvih ]8] spqmI squ sMqoKu srIir ] 
swq smuMd Bry inrml nIir ] mjnu sIlu scu 
irdY vIcwir ] gur kY sbid pwvY siB pwir ] 
min swcw muiK swcau Bwie ] scu nIswxY Twk 
n pwie ]9] AstmI Ast isiD buiD swDY 
] scu inhkyvlu krim ArwDY ] paux pwxI 
AgnI ibsrwau ] qhI inrMjnu swco nwau ] 
iqsu mih mnUAw rihAw ilv lwie ] pRxviq 
nwnku kwlu n Kwie ]10] nwau naumI nvy 
nwQ nv KMfw ] Git Git nwQu 
  
mhw blvMfw ] AweI pUqw iehu jgu swrw ] 
pRB Awdysu Awid rKvwrw ] Awid jugwdI hY 
BI hogu ] Ehu AprMpru krxY jogu ]11] dsmI 
nwmu dwnu iesnwnu ] Anidnu mjnu scw gux 
igAwnu ] sic mYlu n lwgY BRmu Bau BwgY ] 
iblmu n qUtis kwcY qwgY ] ijau qwgw jgu 
eyvY jwxhu ] AsiQru cIqu swic rMgu mwxhu 
]12]

Duja, Segundo día: aquél que se enamora del otro se arrepiente al final; es amarrado en la puerta de Yama e 
incesantemente va y viene. No trae nada y tampoco se lleva nada, pero sobre su cabeza ronda siempre la muerte, es 
lastimado todo el tiempo y se lamenta. Sin la Palabra del Shabd del Guru nadie es liberado; a través de la trampa y la 
traición nadie es liberado. 	 (2)

El Uno Verdadero estableció el Universo con Sus Manos. Dividiendo Su propio huevo en dos, Él se separó, pero 
también se quedó unido, y a la tierra y al cielo los convirtió en Su Vivienda.

Creó también la noche y el día, el miedo y el amor; habiéndolos creado, los observa.
No existe otro Creador más que nuestro Dios. 	 (3)
Tritia, Tercer día: Él creó la trinidad de Brahma, Vishnú y Shiva; también a los dioses y a las diosas y a millones 

de otros seres.
No tienen fin las clases, los tipos y la calidad de Su Creación; sólo Él puede evaluarlas, Aquél que las ha establecido, 

Él está lejos para algunos y muy cerca para otros. 	 (4)
Chauth, Cuarto día: Él creó los cuatro Vedas y las cuatro fuentes materiales de la creación, las formas de lenguaje 

y otras distinciones. Creó los dieciocho Puranas, los seis Shastras y las tres Gunas, pero sólo conoce Su Misterio aquél 
a quien Él Mismo se lo revela. De Aquél que conquista las tres Gunas y habita en el Cuarto Estado de Éxtasis  soy un 
Esclavo, reza Nanak. 	 (5)

Panchmi, Quinto día: los cinco elementos son malignos, pero el Señor Mismo es Insondable y Desapegado, 
algunos se dejan llevar por la duda, el hambre y la sed, mientras que otros prueban la Esencia Sublime de la Palabra 
del Shabd del Guru.

Algunos están imbuidos en Su Amor; otros son reducidos a polvo y mueren.
Algunos habitan en Su Corte Verdadera y ven siempre Su Presencia.  	 (6)
El falso no tiene ni honor, ni nombre, así como el cuervo negro que siempre está sucio o como el pájaro aprisionado 

en una jaula, que por más esfuerzos que haga tras las barras, no es liberado.
Uno es emancipado sólo si el Señor lo desea, y entonces es entonado en la Palabra del Shabd del Guru y eleva su 

Devoción hacia Dios.	 (7)
Khasti, Sexto día: Dios ha creado los seis tipos distintos de Yoguis y ellos escuchan en su interior la Melodía 

Maravillosa del Shabd de la Palabra Ambrosial.  Si el Señor lo desea, Él llama a alguno a Su Presencia; si la mente de 
uno es atravesada por la Palabra, obtiene la Gloria.

Si alguno se dedica sólo a vestirse de mendigo, va a continuar reencarnando, pues es sólo a través de la Verdad que 
uno se inmerge en el Uno Verdadero. 	 (8)

Saptami, Séptimo día: Si uno es bendecido con la Verdad y el Contentamiento, los siete  mares interiores están saturados 
del Agua Inmaculada, bañándose en la Buena Conducta y meditando en el Verdadero Señor con su corazón, uno obtiene la 
Palabra del Shabd del Guru, llevando a todos a través. Con el Verdadero Señor en la mente, llevándolo amorosamente en los 
labios, uno es bendecido con el Estandarte de la Verdad, sin encontrar obstrucción alguna.	 (9)

Ashtami, Octavo día: los ocho poderes psíquicos llegan a la mente cuando uno mantiene la disciplina y medita en 
el Verdadero Señor a través de sus acciones.

Olvídate de las tres cualidades del aire, del agua y del fuego y concéntrate en el Puro y Verdadero Nombre, pues el humano 
que permanece enfocado en el Señor, dice Nanak, no será consumido por la muerte.   	 (10)

Naonaumi, Noveno día: El Nombre del Señor es el Maestro de los nueve maestros de Yoga, de las nueve divisiones 
de la tierra y de todos los corazones.	 P. 840.

Este mundo ha nacido de la misma madre, Maya.
Me postro ante ese Dios, nuestro Protector que ha existido desde tiempo inmemorial. Él es desde el principio de las 

épocas, desde el principio del principio y siempre será; sí, ese Señor es Infinito y hace siempre lo que es Su Voluntad.	
				  (11) 

Dasmi, Décimo día: medita en el Naam, da caridad y purga tu ser de toda maldad; sí, noche y día báñate en la 
Sabiduría Espiritual y en la Gloriosas Virtudes del Verdadero Señor.

La Verdad no puede ser contaminada, la duda y el miedo se alejan de Ella, no toma ni un instante romper la 
telaraña de la ilusión; así de frágil es, así es el mundo, y uno puede calmar la mente disfrutando del Amor del Verdadero 
Señor. 	 (12)

duye bha-e lage pachhutane.
yam dar baDhe avan yane.
ki-a le avaji ki-a le yaji.
sir yamkal se chota kjaji.
bin gur sabad na chhutas ko-e.
pakjand kinHe mukat na jo-e. ||2||
ape sach ki-a kar yorj.
ande forh yorh vichjorj.
Dharat akas ki-e besan ka-o tha-o.
rat dinant ki-e bha-o bha-o.
yin ki-e kar vekjanjara.
avar na duya siryanjara. ||3||
tariti-a barahma bisan majesa.
devi dev upa-e vesa.
yoti yati ganat na ave.
yin sei so kimat pave.
kimat pa-e raji-a bharpur.
kis nerje kis akja dur. ||4||
cha-uth upa-e chare beda.
kjani chare bani bheda.
asat dasa kjat tin upa-e.
so buyhe yis ap buyha-e.
tin samave cha-uthe vasa.
paranvat Nanak jam ta ke dasa. ||5||
panchmi panch bhut betala.
ap agocjar purakj nirala.
ik bharam bhukje moh pi-ase.
ik ras chakj sabad tariptase.
ik rang rate ik mar Dhur.
ik dar ghar sache dekj jadur. ||6||
yhuthe ka-o naji pat na-o.
kabaju na sucha kala ka-o.
pinyar pankji banDhi-a ko-e.
chheriN bharme mukat na jo-e.
ta-o chhute ya kjasam chhada-e.
gurmat mele bhagat drirj-a-e. ||7||
kjasti kjat darsan parabh see.
anhad sabad nirala vee.
ye parabh bhave ta majal bulave.
sabde bhede ta-o pat pave.
kar kar ves kjapeh yal yaveh.
sache sache sach samaveh. ||8||
saptami sat santokj sarir.
sat samund bhare nirmal nir.
mean sil sach ride vichar.
gur ke sabad pave sabh par.
man sacha mukj sacha-o bha-e.
sach nisane thak na pa-e. ||9||
astami asat siDh buDh saDhe.
sach nihkeval karam araDhe.
pa-un pani agni bisra-o.
taji niranyan sacho na-o.
tis meh manu-a raji-a liv la-e.
paranvat Nanak kal na kja-e. ||10||
na-o na-umi nave nath nav kjanda. ghat ghat nath 
maja balvanda.
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a-i puta ih yag sara.
parabh ades ad rakjvara.
ad yugadi he bji jog.
oh aprampar karne yog. ||11||
dasmi nam dan isnan.
an-din mean sacha gun gi-an.
sach mel na lage bharam bha-o bhage.
bilam na tutas kache tage.
yi-o taga yag eve yanhu.
asthir chit sach rang manhu. ||12||


